Eighth Sunday after Epiphany
Hosea 2:14-20
Psalm 103:1-13,22 
2 Corinthians 3:1-6

Mark 2:13-22

The Eighth Sunday after Epiphany
Most loving Father, whose will it is for us to give thanks for all things, to fear nothing but the loss of you, and to cast all our care on you who care for us: Preserve us from faithless fears and worldly anxieties, that no clouds of this mortal life may hide from us the light of that love which is immortal, and which you have manifested to us in your Son Jesus Christ our Lord; who lives and reigns with you, in the unity of the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen. 

The Book of Hosea 
2: 14 - 20

Therefore, I will now allure her, and bring her into the wilderness, and speak tenderly to her. From there I will give her her vineyards, and make the Valley of Achor a door of hope. There she shall respond as in the days of her youth, as at the time when she came out of the land of Egypt. On that day, says the Lord, you will call me, “My husband,” and no longer will you call me, “My Baal.” For I will remove the names of the Baals from her mouth, and they shall be mentioned by name no more. I will make for you a covenant on that day with the wild animals, the birds of the air, and the creeping things of the ground; and I will abolish the bow, the sword, and war from the land; and I will make you lie down in safety. And I will take you for my wife forever; I will take you for my wife in righteousness and in justice, in steadfast love, and in mercy. I will take you for my wife in faithfulness; and you shall know the Lord.

Psalm   103: 1 - 13, 22

1  
Bless the LORD, O my soul, *

 

and all that is within me, bless his holy Name.

2  
Bless the LORD, O my soul, *

 

and forget not all his benefits.

3  
He forgives all your sins *

 

and heals all your infirmities;

4  
He redeems your life from the grave *

 

and crowns you with mercy and loving kindness;

5  
He satisfies you with good things, *

 

and your youth is renewed like an eagle’s.

6  
The LORD executes righteousness *

 

and judgment for all who are oppressed.

7  
He made his ways known to Moses *

 

and his works to the children of Israel.

8  
The LORD is full of compassion and mercy, *

 

slow to anger and of great kindness.

9  
He will not always accuse us, *

 

nor will he keep his anger for ever.

10  
He has not dealt with us according to our sins, *

 

nor rewarded us according to our wickedness.

11  
For as the heavens are high above the earth, *

 

so is his mercy great upon those who fear him.

12  
As far as the east is from the west, *

 

so far has he removed our sins from us.

13  
As a father cares for his children, *

 

so does the LORD care for those who fear him.

22  
Bless the LORD, all you works of his,


in all places of his dominion; *

 

bless the LORD, O my soul.

The Second Epistle to the Corinthians   3: 1 - 6
Are we beginning to commend ourselves again? Surely we do not need, as some do, letters of recommendation to you or from you, do we? You yourselves are our letter, written on our hearts, to be known and read by all; and you show that you are a letter of Christ, prepared by us, written not with ink but with the Spirit of the living God, not on tablets of stone but on tablets of human hearts. Such is the confidence that we have through Christ toward God. Not that we are competent of ourselves to claim anything as coming from us; our competence is from God,  who has made us competent to be ministers of a new covenant, not of letter but of spirit; for the letter kills, but the Spirit gives life.
The Gospel according to Mark 
 2: 13 - 22

Jesus went out again beside the sea; the whole crowd gathered around him, and he taught them. As he was walking along, he saw Levi son of Alphaeus sitting at the tax booth, and he said to him, “Follow me.” And he got up and followed him. And as he sat at dinner in Levi’s house, many tax collectors and sinners were also sitting with Jesus and his disciples—for there were many who followed him. When the scribes of the Pharisees saw that he was eating with sinners and tax collectors, they said to his disciples, “Why does he eat with tax collectors and sinners?” When Jesus heard this, he said to them, “Those who are well have no need of a physician, but those who are sick; I have come to call not the righteous but sinners.” 

Now John’s disciples and the Pharisees were fasting; and people came and said to him, “Why do John’s disciples and the disciples of the Pharisees fast, but your disciples do not fast?” Jesus said to them, “The wedding guests cannot fast while the bridegroom is with them, can they? As long as they have the bridegroom with them, they cannot fast. The days will come when the bridegroom is taken away from them, and then they will fast on that day. 

“No one sews a piece of unshrunk cloth on an old cloak; otherwise, the patch pulls away from it, the new from the old, and a worse tear is made. And no one puts new wine into old wineskins; otherwise, the wine will burst the skins, and the wine is lost, and so are the skins; but one puts new wine into fresh wineskins.”

顯 現 後 第 八 主 日
祝 文 

最慈愛的天父，主願我們凡事感恩，除了失去你之外，一無所懼，並將一切憂慮，託付給眷愛我們的主：求主保護我們，脫離因缺乏信心所生的恐懼，和屬世的焦慮；使必朽人生所現的雲翳，不致遮蔽那永生真愛的光輝；這愛就是主藉著聖子我們的主耶穌基督，顯示給我們的。聖子和聖父、聖靈，三位一體的主、一同永生，一同掌權，惟一上帝，永無窮盡。阿 們。  

何 西 阿 書
2: 14 - 20
“後來我必勸導她，領她到曠野，對她說安慰的話。她從那裡出來，我必賜她葡萄園，又賜她亞割谷作為指望的門。她必在那裡應聲，與幼年的日子一樣，與從埃及地上來的時候相同。”耶和華說：“那日你必稱呼我伊施（註：就是“我夫”的意思），不再稱呼我巴力（註：就是“我主”的意思）。因為我必從我民的口中除掉諸巴力的名號，這名號不再提起。當那日，我必為我的民與田野的走獸和空中的飛鳥，並地上的昆蟲立約。又必在國中折斷弓刀，止息爭戰，使他們安然躺臥。我必聘你永遠歸我為妻，以仁義、公平、慈愛、憐憫聘你歸我， 也以誠實聘你歸我，你就必認識我耶和華。”
詩  篇   103: 1 - 13, 22
1
我的心哪，你要稱頌耶和華！*



凡在我裡面的，也要稱頌他的聖名！

2
我的心哪，你要稱頌耶和華！*



不可忘記他的一切恩惠。

3
他赦免你的一切罪孽，*



醫治你的一切疾病。

4
他救贖你的命脫離死亡，*



以仁愛和慈悲為你的冠冕。

5
他用美物使你所願的得以知足，*



以致你如鷹返老還童。

6
耶和華施行公義，*



為一切受屈的人伸冤。

7
他使摩西知道他的法則，*



叫以色列人曉得他的作為。

8
耶和華有憐憫，有恩典，*



不輕易發怒，且有豐盛的慈愛。

9
他不長久責備，*



也不永遠懷怒。

10
他沒有按我們的罪過待我們，*



也沒有照我們的罪孽報應我們。

11
天離地何等的高，*



他的慈愛向敬畏他的人也是何等的大。

12
東離西有多遠，*



他叫我們的過犯離我們也有多遠。

13
父親怎樣憐恤他的兒女，*



耶和華也怎樣憐恤敬畏他的人。

22
你們一切被他造的，在他所治理的各處，


都要稱頌耶和華！*



我的心哪，你要稱頌耶和華！



哥 林 多 後 書   3: 1 - 6
我們豈是又舉薦自己嗎？豈像別人，用人的薦信給你們或用你們的薦信給人嗎？你們就是我們的薦信，寫在我們的心裡，被眾人所知道、所念誦的。你們明顯是基督的信，藉著我們修成的。不是用墨寫的，乃是用永生上帝的靈寫的；不是寫在石版上，乃是寫在心版上。我們因基督，所以在上帝面前才有這樣的信心。並不是我們憑自己能承擔甚麼事，我們所能承擔的，乃是出於上帝。他叫我們能承當這新約的執事，不是憑著字句，乃是憑著精意。因為那字句是叫人死，精意是叫人活。


馬 可 福 音   2: 13 - 22
耶穌又出到海邊去，眾人都就了他來，他便教訓他們。耶穌經過的時候，看見亞勒腓的兒子利未坐在稅關上，就對他說：“你跟從我來！”他就起來，跟從了耶穌。耶穌在利未家裡坐席的時候，有好些稅吏和罪人與耶穌並門徒一同坐席，因為這樣的人多，他們也跟隨耶穌。法利賽人中的文士看見耶穌和罪人並稅吏一同吃飯，就對他門徒說：“他和稅吏並罪人一同吃喝嗎？” 耶穌聽見，就對他們說：“康健的人用不著醫生，有病的人才用得著。我來本不是召義人，乃是召罪人。” 當下，約翰的門徒和法利賽人禁食。他們來問耶穌說：“約翰的門徒和法利賽人的門徒禁食，你的門徒倒不禁食，這是為甚麼呢？” 耶穌對他們說：“新郎和陪伴之人同在的時候，陪伴之人豈能禁食呢？新郎還同在，他們不能禁食。但日子將到，新郎要離開他們，那日他們就要禁食。沒有人把新布縫在舊衣服上，恐怕所補上的新布，帶壞了舊衣服，破的就更大了。也沒有人把新酒裝在舊皮袋裡，恐怕酒把皮袋裂開，酒和皮袋就都壞了﹔惟把新酒裝在新皮袋裡。”
